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An sämtliche Gemeindevorstehungen 
des politischen Bezirkes Pettau.

Z. 34461.

A nlegung der S te llu n gslisten  für die H auptstellnng 
pro 1 908 .

Anruhend werden den Gemeindeämtern die 
nötigen Drucksorten zur Verzeichnung der im Jah re  
1 90 8  zur S tellung  gelangenden Jünglinge mit nach
folgender Weisung überm ittelt:

1. Z u  der nächsten Hauptstellung sind alle in 
den Jah ren  1 8 8 7 , 1 8 8 6  und 1 8 8 5  geborenen J ü n g 
linge berufen.

2 . Die Verzeichnung der I. Altersklasse (Ge
burtsjahr 1887  geschieht auf G rund der mitfolgenden 
Taufmatrikenauszüge, sowie der Anmeldungen seitens 
der Stellungspflichtigen selbst, der Durchsicht der 
Heimatschein-, Dienst- und Arbeitsbuchprotokolle in 
der Weise, daß die aus den genannten Dokumenten 
entnommenen Namen der betreffenden S te llungs
pflichtigen, nach dem Tage ihrer G eburt geordnet, in 
das Verzeichnis (M uster 6) der in der betreffenden 
Gemeinde heimatsberechtigten, im Ja h re  1887  geborenen 
Stellungspflichtigen eingetragen werden.

I n  dieses Verzeichnis (M uster 6, I. Altersklasse) 
sind also alle in der Gemeinde heimatsberechtigten 
Stellungspflichtigen ohne Rücksicht auf den G nburtsort 
und den gegenwärtigen Aufenthalt aufzunehmen, 
darunter auch jene, welche im Heere oder in der 
Landwehr bereits dienen, oder welche sich in einer 
M ilitärbildungsanstalt befinden oder aus derselben 
wieder ausgeschieden wurden.

3. Die N atio n  ddr' Stellnngspflichtigen sind 
genau so zu schreist««»..„Mid dieselben iu der T au f- 
matrikel Vorkommen. E in e  Änderung in der Schreib
weise ist daher nicht gestattet.

Die bereits Verstorbenen sind in das genannte 
Verzeichnis nicht aufzunehmen.

5. Jen e  Umstände, welche für die S te llungs
pflicht von Belang sind, wie z. B . wenn der 
Stellungspflichtige in H aft oder in straf gerichtlicher

Uradni list izhaja vsaki četrtek. 
L etna naro čn in a  za ob lastv a  in  u rad e  6 K. 

za poštn in i podvržene n aro čn ik e  i  K.
S t .  4 3 .

Vsem občinskim uradom političnega 
okraja ptujskega.

Štev. 34461.

S es tav iti je  neborne imenike za glavni nabor 
1908. I.

V prilogi dopošiljajo  se občinsk im  u radom  
p o tre b n e  tisk o v in e  za  zap iso v an je  m lad enčev , ki 
p ride jo  v le tu  1908  k  n ab o ru  (novačen ju), te r 
se naroči s le d e č e :

1. N a p rih o d n ji g lavni n a b o r pok licani so vsi 
m ladenci, k i so ro jen i 1887., 1886. in 1885. leta.

2. Z ap iso va ti je  m lad enče  I. s ta ro s tn e  v rs te  
(ro jstv . 1. 1 887 .) n a  podlagi p riložen ih  izp iskov  
iz k rs tn ih  k n jig  (m atic), oglasil novačencev  (n ab o r
n ih  zavezancev), p reg led an ih  im en ikov  (zapiskov) 
dom ovnic, p o se lsk ih  in  d elavsk ih  k n již ic  ta k o , da  
se  vpiše jo  im en a  d otičn ih  1 88 7 . 1., ro je n ih  nov a
čencev, ki so se povzela  iz im en ov an ih  lis tin  
(dokum en tov ), in  ki im ajo  v d o tičn i občin i d o 
m ov insk o  p ravico  (dom ovinstvo), v re je n a  po d nevu  
ro js tv a  n jihovega.

V tu  im en ik  (ob razec  6) I. s ta ro s tn e  v rste  
v p isa ti se im ajo  vsi n ab o rn i zavezan ci, ki im ajo 
v občin i dvm ovinstvo , n eg led e  n a  to , k je  so bili 
ro jen i in  k je  sedaj p reb iv a jo , m ed  n jim i tu d i 
tis ti, k i uže  služijo  p ri v o jak ih  ali p r i  deželni 
b ram b i, ali k i ob iskuje jo  k ak o  v o jaško  izob raže- 
vališče ali k i so b ili izločeni iz istega .

3. Im en a  n ab o rn ih  zavezancev  m ora jo  se  na
tanko  tako  vpisavati, kakor so zap isana  v k rs tn i 
m atici. Ne pripušča se  to re j sprem eniti pi
savo imen.

4 . T isti, k i so  uže um rli, naj se ne  vpišejo 
v  im enik .

5. V razp red e l „ o p azk a“  n av ed en eg a  im e
n ika  v p isa ti je  one oko liščine , k i so  v ažne (p o 
m enljive) za  n ab o rn o  do lžnost, n . p r. ako  je
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Untersuchung sich befindet, oder offenkundig untauglich 
erscheint, sind in der Rubrik Anmerkung des genannten 
Verzeichnisses einzutragen.

6. Die Rubriken 1 — 1 4  sind m it der größten 
Genauigkeit, Gewissenhaftigkeit und Deutlichkeit au s
zufüllen.

7. D as  Verzeichnis (M uster 6 der I. A lters
klasse, G eburtsjahr 1 88 7), ist in 2 gleichlautenden 
Exem plaren anzulegen.

8 . Über die Stellungspflichtigen der II. und 
III. Altersklasse, (G eburtsjah r 1886  und 188 5) sind 
keine neuen Verzeichnisse zu verfassen, sondern es ist 
das bereits dortam ts erliegende betreffende Verzeichnis 
in den Rubriken 7 und 9  eventuell richtig zu stellen 
und n u r in den Rubriken 1 2 — 14 II. Altersklasse, 
resp. 1 2 — 14 III. Altersklasse genau auszufüllen.

9. D ie in der Gemeinde sich aufhaltenden 
fremden Stellungspflichtigen, welche in einer anderen 
Gemeinde zuständig find, oder in der Gemeinde zwar 
geboren, jedoch nicht heimatberechtigt sind, müssen in 
das „Verzeichnis der fremden Stellungspflichtigen"  
ausgenommen werden, wobei anzumerken ist, wo und 
wann der Betreffende im V orjahre der S tellungs
pflicht entsprochen hat.

10. Beiliegende Kundmachung ist nach U nter
fertigung sofort auf ortsübliche Weise an 3 aufein
ander folgenden S onn tagen  zu verlautbaren.

Jedem  Anmeldenden ist eine Bescheinigung nach 
dem beiliegenden F o rm ulare  anzufertigen.

11. Sämtliche Verzeichnisse sind amtlich zu 
fertigen und m it den M atrikenauszügen und etwaigen 
Gesuchen bis 3 0 . Novem ber 1 9 0 7  anher vorzulegen.

12. Die S tellungsarbeiten  müssen sehr genau 
und sorgfältig vorgenommen werden.

18. Sollten die Verzeichnisse nicht genau nach 
vorstehenden Andeutungen ausgefertigt und anher 
gesendet werden, so müßte wegen Dringlichkeit die 
Richtigstellung, resp. Neuverfassung der Verzeichnisse 
auf Kosten des betreffenden Gemeindevorstehers von 
amtswegen erfolgen.

P  e t  t a u ,  am  10. Oktober 1907.
D er k. k. Bezirkshauptm ann:

frarjl.

Z. 36382.

W arnung.
D er 71 J a h re  alten, nach R ann  bei P e ttau  

zuständigen M a r ia  KureZ ist, äußerste N ot a u s 
genommen, jede Geldunterstützung zu verweigern und 
selbe diesbezüglich an ihre Heimatsgemeinde zu weisen.

P e t t a u ,  am 22 . Oktober 1 90 7 .

novačencu v zaporu ali v kazenskosodni preiska
vi, ali da je sploh nesposoben za vojaški stan.

6. Razpredele 1— 14 izpolniti je najnatanč
neje, najvestneje in najjasneje.

7. Imenik (obrazec 6) I starostne vrste 
(rojstv. 1. 1887) spisati se ima v dveh enako- 
glasnih izvodih.

3. Za novačene II. in III. starostne vrste 
(rojstv. 1. 1886 in 1885) ni treba spisovati no
vih imenikov, treba je le dotični, pri ondotni 
občini shranjeni imenik v razpredelih 7 in 9 
slučajno popraviti in le v razpredelih 12—14 II. 
starostne vrste. ozir. 12—14 III. starostne vrste 
natanko izpolniti.

9. Ptuji novačenci, ki prebivajo v ondotni 
občini, a imajo domovinstvo v kateri drugi ob
čini, ali taki, ki so sicer v ondotni občini ro 
jeni, a  nimajo tam  dom ovinstva (domovinske 
pravice), spišejo naj se v „imenik za p tu je  no- 
vačence.“ Pri takih novačencih vpisati je, kje 
in kedaj da so lani zadostili naborni dolžnosti 
svoji.

10. Ta razglas je podpisati, potem pa ne
mudoma ob treh zaporednih nedeljah razglasiti 
ga, kakor je v kraju navadno.

Vsakemu, kateri se zglasi, izročiti je pis
meno potrdilo, katero je napraviti po priloženem 
vzorcu.

11. Vse imenike je uradno podpisati ter 
tu-sem predložiti z matičnimi izpizki in slučajni
mi prošnjami vred do 30 . dne novem bra 1907. 1.

12. Naborna dela vršiti se morajo najna
tančneje in najskrbneje.

13. Ako se ti imeniki po navedenih določi
lih nenatančno sestavljeni semkaj vpošljejo, mo
rali bi se zaradi nujnosti uradoma popraviti, 
ozir. na novo spisati na stroške dotičnega ob
činskega predstojnika.

P t u j ,  10. dne oktobra 1907.
Ces. kr. okrajni g la v a r :

Prahi.

Štev. 35382.

Svarilo.
71 let stari, v občino Breg pri Ptuju pri

stojni Mariji Kureš se naj, izvzemši najhujšo 
bedo, ne da nikakšna denarna podpora. Toza
devno ji je naročiti, da se obrne do domovinske 
svoje občine.

P t u j ,  22. dne oktobra 1907 .
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An die Herren Tierärzte, Gemeinde
vorstehungen und k. k. Gendarmerie- 

Posten-Aommanden.
g . 35306,

Viehschmuggel aus Serb ien .
Zufolge Erlasses der k. k. S tatthalterei vom

11. Oktober 1 90 7 , Z . 1 2 ^ ,  sollen laut Erlasses 
des k. k. Ackerbauministeriums vom 8. Oktober 1907 , 
Z . ^ 5, verschiedenen Nachrichten zufolge angeblich 
Schlachtrinder in größerer Zahl aus Serbien  nach 
Bosnien eingeschmuggelt und von dort m it bosnischen 
Viehpässen gedeckt a ls  Tiere lwsnischer Provenienz 
in den weiteren Verkehr gesetzt werden.

Die Herren Tierärzte, Gemeindevorstehungen 
und k. k. Gendarmerie-Posten-Kommanden werden 
beauftragt, dieser Angelegenheit eine ganz besondere 
Aufmerksamkeit zu widmen und die auf Viehmärkte 
oder in Schlachtlokalitäten gelangenden Schlachttiere 
bosnischer Provenienz hinsichtlich ihres Typus, sowie 
der Zugehörigkeit ihrer Begleitpapiere (Viehpässe) in 
Bezug auf Übereinstimmung des N ationales, der 
vorhandenen Brände, Merkzeichen u. dgl. genauestens 
zu prüfen.

Sollte  sich der Verdacht ergeben, daß Tiere 
serbischer Provenienz darunter sein könnten oder 
gewichtige Viehpaßmängel sichergestellt werden, so ist 
die betreffende Viehpartie vom weiteren Verkehre, 
bezw. von der Schlachtung für insolange auszuschließen 
und in amtliche Verwahrung zu nehmen, bis die 
Sachlage vollkommen aufgeklärt ist.

Bei derlei Beanständigungen sind die Begleit
papiere (Frachtbriefe, Viehpässe re.) m it einem ein
gehenden Bericht unverzüglich anher vorzulegen.

A ls selbstverständlich hat zu gelten, daß die 
Kosten für die Fütterung re. der in Verwahrung 
genommenen Tiere von den betreffenden Parteien  zu 
tragen sind.

Über etwa in dieser Angelegenheit gemachte 
W ahrnehmungen und getroffene Verfügungen ist sofort 
anher telegraphisch Anzeige zu erstatten.

P e t t a u ,  am 17, Oktober 1907,

Z. 2529,

Ausgeschriebene Oberlehrerstelle.
An der zweiklassigen, in der dritten Ortsklasse 

stehenden Volksschule in S t .  Wolfgang W . B . kommt 
eine Oberlehrerstelle zur definitiven Besetzung.

Die ordnungsmäßig instruierten Gesuche sind im 
vorgeschriebenen Dienstwege bis 3 0 .  Novem ber 1 9 0 7  
an den O rtsschulrat in S t .  W olfgang W .B . einzusenden.

Bezirksschulrat P e ttau , am 14. Oktober 1907.

Gospodom živinozdravnikom, ob
činskim predstojništvom in ces. kr. 

poveljstvom orožniških postaj.
Štev. 35306.

Iz S rbskega u tiho tap ljena živina.
Ces. kr. namestništvo javlja z odlokom z 

dne 11. oktobra 1907. L, štev. 1 2 ^ ,  da se, 
kakor je razvideti iz odloka ces. kr. ministerstva 
za poljedelstvo z dne 8. oktobra 1907. 1, štev. 
IH , po raznih poročilih baje utihotaplja klavna 
goved v večji množini iz Srbskega v Bosno in se 
od ondot z bosanskimi živinskimi potnimi listi 
previdena odpošilja kot živina bosanskega izvira 
v nadaljno kupčevanje.

Gospodom živinozdravnikom, občinskim pred
stojnikom in ces. kr. poveljstvom orožniških po
staj se naroči, da prav posebno pazijo na to 
stvar, in da na živinske semnje ali v klavne pro
store (klavnice) dohajajoča klavna živinčeta bo
sanskega izvira najnatančneje pregledajo glede 
njihovega tipa, ter lastnosti njihovih spremnih 
listin (živinskih potnih listov) z ozirom na so
glasje rodovnice, užigov, znakov in dr.

Ako nastane sum, da bi mogla med njimi 
biti živinčeta srbskega izvira, ali če se določijo 
važne pomanjkljivosti živinskih potnih listov, te
daj se mora dotični del živinčet izključiti od na- 
daljne kupčije, ozir. klanja in prevzeti v uradno 
hrambo dotlej, dokler se stvar ne pojasni po
polnoma.

Pri takih zadržajih je nemudoma z na
drobnim poročilom semkaj predložiti spremne 
listine (vozne liste, živinske potne liste i. t. d.).

Samo ob sebi se razume, da morajo stroške 
za krmitev i. t. d. v hrambo prevzetih živinčet 
plačati dotične stranke.

O slučajnih v tej zadevi zaznavših opazbah 
in odrejenih naredbah je takoj semkaj sporočati 
brzojavnim (telegrafičnim) potom.

P t u j ,  17. dne oktobra 1907.

Štev. 2529.

R azpisana nadučite ljska služba.
Na dvorazredni ljudski šoli pri Sv; Bolfenku 

v Slov. gor. se stalno namesti nadučiteljska 
služba z dohodki po tretjem krajnem razredu.

Redno opremljene prošnje je predpisanim 
službenim potom vposlati do 3 0 . dne novem bra 
1907. I. krajnemu šolskemu svetu pri Sv. Bol
fenku v Slov. gor.

Okrajni šolski svet ptujski, 14. dne oktobra 1907.
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Z. 2124.

Ausgeschriebene Lehrerstelle.
An der dreiklassigen, in der dritten Ortsklasse 

stehenden Volksschule in V ornan  kommt eine Lehrer- 
bezw. Lehrerinstelle zur definitiven, eventuell proviso
rischen Besetzung.

D er O rtsschnlrat gewährt ein freies W ohnzimmer 
im Schnlhause.

Die ordnungsmäßig instruierten Gesuche sind im 
vorgeschriebenen Dienstwege bis 2 0 . Novem ber 190 7  
an den O rtsschulrat in V ornan , Post Moschganzen, 
einzusenden.

Bezirksschulrat P e ttau , am  10. Oktober 1 90 7 . 
Z. 9 i i .

Ausgeschriebene Lehrstelle.
An der fünfklassigen, in der dritten Ortsklasse 

stehenden Volksschule in S t .  Nikolai kommt eine 
Lehrer- bezw. Lehrerinstelle zur definitiven Besetzung.

D er Ortsschulrat gewährt ein freies Wohnzimmer.
Die ordnungsmäßig instruierten Gesuche sind im 

vorgeschriebenen Dienstwege bis 15 . Novem ber 1 9 0 7  
an  den Ortsschulrat in S t .  Nikolai bei Frieda» ein
zusenden.

Bezirksschulrat F rieda» , am 8. Oktober 1 90 7 .

E 296/7
6

Versteigerungsedikt.
A uf Betreiben des Josef S ev er , Besitzer in Ternofzen  

Und der Gemeindesparkasse in Friedau, .beide vertreten durch 
D r. Gustav D elp in , R echtsanwalt in  Friedau, findet am

1 2 . N ovem ber 1 9 0 7 ,  vorm ittags 1 0  Uhr
bei dem unten bezeichneten Gerichte, Zim m er N r. 4 , die 
Versteigerung der ' Liegenschaften Ez. 171  und 189 , 
Kg. Ruzm anez, statt.

D a s  geringste Gebot beträgt 7 1 3  K 2 7  h ; unter diesem 
Betrage findet ein Verkauf nicht statt.

D ie  hiemit genehmigten Versteigerungsbedingungen und 
die auf die Liegenschaft sich beziehenden Urkunden (Grund
buchs-, Hypotheken-, Katasterauszug, Schätzungsprvtokolle u. s. 
w .) können von den Kauflustigen bei dem unten bezeichneten 
Gerichte, Zim m er N r. 3 , während der Geschäftsstunden ein- 
gesehen werden.

Rechte, welche diese Versteigerung unzulässig machen 
würden, sind spätestens im anberaumtcn Versteigerungstermine 
vor B eginn  der Versteigerung bei Gericht anzumclden, widrigens 
sie in Ansehung der Liegenschaften selbst nicht mehr geltend 
gemacht werden könnten.

V on den weiteren Vorkommnissen des Versteigerungs
verfahrens werden die Personen, für welche zur Zeit an den 
Liegenschaften Rechte oder Lasten begründet sind oder im  
Laufe des Versteigeruugsvcrfahrens begründet werden, in dem 
F a lle  nur durch Anschlag bei Gericht in  Kenntnis gesetzt, a ls  sie 
weder im S prengel des unten bezeichneten Gerichtes wohnen, noch 
diesem einen am Gerichtsorte wohnhaften Zustellungsbevoll
mächtigten namhaft machen. Diese Namhaftmachung kann 
m ittels Korrespondenzkarte an dieses Gericht geschehen/
K. k. Bezirksgericht Friedau, Abt. II, am 2 2 . September 1 9 0 7 .

Štev. 2124.

R azpisana učiteljska služba.
Na trirazredni ljudski šoli v Dornovi se 

stalno, ozir. začasno namesti učiteljska služba z 
dohodki po tretjem krajnem razredu in s prosto 
izbo v šoli.

Redno opremljene prošnje vposlati je pred
pisanim službenim potom do 20. dne novem bra 
1907. I. krajnemu š Iškemu svetu v Dornovi, 
pošta Možkanjci.

Okrajni šolski svet ptujski, 10. dne oktobra 1907.

Štev. 911.

R azpisana učite ljska  služba.
Na petrazredni ljudski šoli pri Sv. Miklavžu 

se sta lno  namesti učiteljska služba z dohodki po 
tretjem krajnem razredu in s prosto izbo.

Redno opremljene prošnje vposlati je pred
pisanim službenim potom do 15. dne novem bra 
1907. I. krajnemu šolskemu svetu pri Sv. Mi
klavžu pri Ormožu.

Okrajni šolski svet ormožki, 8. dne oktobra 1907.

E 887/7 
7

Dražbeni oklic.
Po zahtevanju posojilnice v Framu, zastopane po 

dr. Franju Rosina, odvetniku v Mariboru, bo dne

28 . dne novem bra 1 9 0 7 .1., dopoldne ob '/,10. uri
pri spodaj oznamenjeni sodniji, v izbi štev. 2, v Ptuju 
dražba nepremičnin 1) vi. št. 119 k. o. Oberjabling, ob
stoječe iz hrama št. 21, vrta 755 m 2, njive 9502 m 2, 
pašnika 2748 m 2; 2) vi. št. 122 k. o. Zirkovetz, obsto
ječe iz travnikov 8506 m 2, brez pritikline.

Nepremičninama, ki ju je prodati na dražbi, je do
ločena vrednost ad 1) na 2811 K 08 h, ad 2) na 765 K 54 h.

Najmanjši ponudek znaša ad 1) 1674 K 06 h; 
ad 2) 510 K 36 h; pod tem zneskom se ne prodaja.

Dražbene pogoje, kateri se ob enem odobryo in 
listine, ki se tičejo nepremičnine (zemljiško-knjižni izpisek, 
izpisek iz katastra, cenitvene zapisnike i. t. d.), smejo tisti, 
ki žele kupiti, pregledati pri spodaj oznamenjeni sodniji, 
v izbi štev. 2, med opravilnimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je oglasiti 
pri sodniji najpozneje v dražbenem obroku pred začet
kom dražbe, ker bi se sicer ne mogle razveljavljati glede 
nepremičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se ob
vestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičnini pravice 
ali bremena, ali jih zadobe v teku dražbenega postopa
nja, tedaj samo z nabitkom pri sodniji, kadar niti ne sta
nujejo v okolišu spodaj oznamenjene sodnije, niti ne ime
nujejo tej v sodnem kraju stanujočega pooblaščenca za 
vročbe.

C. kr. okr. sodnija v Ptuju, odd. IV., 3. dne oktobra 1907.
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